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EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product for spotlighting and ornamental lighting.
MOUNTING
The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Technical changes reserved. Read
the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected
power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Terminal
block not included. Installation must be performed by a qualified person.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. The sensor detects the movement at a light intensity of < 50 Ix Product automatically lights up
when moving objects are detected.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off
and the product has cooled down. Do not cover the product. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water,
vibrations, etc. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged.
ATTENTION! Do not look directly at LED light beam.
Non-demountable product. Not suitable for independent repairs.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Supply voltage.
P2: Rated power.
P3: Rated luminous flux.
P4: Rated durability.
P5: Colour temperature.
P6: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P7: Product meets the requirements of EU directives.
P8: Product can be used either indoors or outdoors.
P9: Dust-proof product. Protection against water jets provided.
P10: Class | A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional
Safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P11: The product is not compatible with lighting dimmers.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it
P13: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
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it's illuminating.

P14: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P16: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P17: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste
electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also
be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Prudukt fiir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.
E

Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Technische
Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemate mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss
gepriift werden. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem
Schlag fiihren. Klemmblock nicht enthalten. Die Installation muss von einer qualifizierten Person durchgefiihrt werden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Der Sensor erfasst Bewegungen bei einer Lichtintensitt von <50Ix. Das Produkt
schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach
Erkalten des Produkts durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B.  Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG!
Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht fiir eine selbststandige
Reparatur.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P7: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P8: Verwendung im Innen- und AuBenbereich

P9: Staubdichtes Produkt. Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P10: Klasse | Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form
eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieBt

P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.
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4: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

5: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elekronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/ Abholpunkien erteilen die lokalen
Behtrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte knnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht iibersteigt.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brdnden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schéden filhren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA

behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit & 'éclairage accentuant ou décoratif.

INSTALLATION

Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Modifications
techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisezle mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma
de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
électrique. Bornier de raccordement non inclus. L'installation doit étre effectuée par une personne qualifiée.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. Le capteur détecte le mouvement avec I'intensité lumineuse <50Ix. Produit allume
et éteint automatiquement I'éclairage suite au mouvement des objets.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Ilest interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le
produit refroidi. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere,
eau, humidité, vibrations etc. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de
lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode / diodes LED. Produit non démontable. Il
estimpropre aux réparations indépendantes.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension d'alimentation.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

P6: Le produit est conforme & la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P7: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P8: On peut utiliser a l'intérieur et a 'extérieur des locaux.

P9: Produit étanche a la poussire. Protection contre les flots d'eau.

P10: 1ére classe Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation
d'a\imemation.
P11: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumire) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la itre de protection cassé ou endommagé.

P14: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
PWS Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniere.

P16: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon
ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
&tre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion électrique,
aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque
Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com
Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se
réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargee a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.

MONTAGE

Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Technische
veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met
verlamming door de stroom. r is geen aansluitblok. De installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerd persoon.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. De sensor detecteert beweging bij een lichtsterkte van <50Ix. Product gaat automatisch aan en uit
onder de invloed van zich bewegende objecten.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde
elementen. Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.
Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom
van LED lamp. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Kleur temperatuur.

P6: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P7: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P8: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P9: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P10: Klas | Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P11: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten

P13: 20 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P14: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P15: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P16: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang
van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte
form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammeling-
splaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van
wulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP / BI)ZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en
niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux SA zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto per illuminazione d‘accento o decorativa
ASSEMBLAGGIO
I prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Modifiche
tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
(on appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto
possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Senza
morsettiera. L'installazione deve essere eseguita da una persona qualificata.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Il sensore rileva il movimento con l'intensita della luce <50lx. Il prodotto accende e spegne
automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione
disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali,
quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte
luminosa, il prodotto non puod essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto non smontabile.
Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione di alimentazione.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Vita stimata.
P5: Temperatura di colore.
P6: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).
P7: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
P9: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro I'acqua corrente.
P10: Classe | Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto
forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.
P11: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P12: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.
P13: Bisogna sostituire immediatamente la lente o o schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P14: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.
PWS Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi
per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosl etichettati
devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono
disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendj, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La
societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.
ONTAZ

Wyréb moze by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Zmiany techniczne zastrzezone. Przed
praystapieniem do montazu zapoznaj sie  instrukcj. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci
wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeg6ing ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy
upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia
przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Brak kostki zaciskowe]. Instalacja musi by¢ przeprowadzona przez wykwalifikowang
o0sobe.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrdb uzytkowad wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. Czujnik wykrywa ruch przy natezeniu $wiatta <501x. Wyréb automatycznie zafacza i wytacza
oswietlenie pod wptywem poruszajacych sie obiektéw.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Niedopuszczalne jest uiytowanie wyrobu bez lub z peknigtg szybka ochronn. Konserwacje wykonywa przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu
wyrobu. Nie zakrywac wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kidrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc,
wibracje itp. Wyrcb z niewymiennym rodtem Swiatta typu dioda/diody LED. W prypadku uszkodzenia frédta Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do
naprawy, UWAGA! Nie wpartywa sie w wigzke $wiatta diody/diod LED. Wyr6b nierozbieralny. Nie nadaje sie do samodzielnych napraw.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie zasilajace.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien Swietlny.
P4: Trwatos¢ znamionowa.
P5: Temperatura barwowa.
P6: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P7: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P8: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
P9: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.
P10: Klasa | Wyrdb, w ktérym ochrong przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w
posta(i dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego naledy podfaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P11: Wyréb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami owietlenia.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moe miec oprawa oSwietleniowa (jej irdata Swiatta) od miejsc i obiektow oSwietlanych.

P13: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.
P1d: Zakres temperatury otoczenia, na ktGrg moie byC narazony wyrob.
PWS Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosC produki 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P16: Wyrdb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P17: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych,
pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegblnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny
zostac oddane do punktu zbierania zuytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja
whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu
wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzert, porazenia pradem elektrycznym, obrazert
fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux-
.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnodci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer niniejsze] instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo
do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI 7/ POUZITI

Vijrobek urceny pro zdGrazfiujic nebo dekoracni osvétlent.

MONTAZ

Vyrobek mdize byt pripojen k takové napéjeci siti, ktera splfiuje standardnf jakostni normy podle predpisti. Technické zmény wyhrazeny. Pred
zahdjenim montdZe se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadet pfi vypnutém napdjent. Je nutné

dodrzet ostraitost. Schéma montdZe: viz ilustrace. Pfed prnim pouzitim se ujistt, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojent jsou spravné
provedené. Vjrobek ma bezpecnostn svorku. Absence ochranného vedenf mize vést ke zranéni elekirickjm proudem. Chybf svorkovnice. Instalaci
musf provést kvalifikovand osoba.
FUNKCNI VLASTNOSTI B
Vrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti. Cidlo zjistf pohyb pfi intenzité svétla <S0Ix. Vijrobek automaticky zapind a vypind osvétlenf v reakci na
pohybujici se obékty.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA i
\yrobek se nesmi pouZivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Udrzbu provadeét jen pokud je vijrobek odpojen od zdroje napét a az vystydne.
Nezakrjvat vjrobek. Vjrobek nepouivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Vjrobek se zdrojem
svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméfiuje. V prfpadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se primo do
svétleného paprsku diody/diod LED.
Nerozebiratelny vjrobek. Nelze samostatné opravovat.
WSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

1: Napdjejici napéti.
PZ: Nomindlni vykon.
P3: Nominalnf svételny tok.
P4: Jmenovitd trvanlivost.
P5: Barevnd teplota.
P6: Vijrobek spiiiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).
P7: \iyrobek splfiuje pozadavky nafzenf Evropské unie (EU).
P8: Lze pouiivat vné i uvnitf.
P9: Vjrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vodé.
P10: Trida | Virobek, v ném# ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zékladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostnf prostredky v
podobé dodatecného jistictho obvodu k némui je nutné pripojit ochranné vedent stalé napajecf instalace.

P11: Virobek nespolupracuje se regulacemiintensity osvétlent.

P12: Symbol znamena minimdlni vzddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektd.
P13: Je nutné okamité wménit praskly nebo poskozen lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P14: Rozsah teploty prostreds, v némi se vjrobek miize nachdzet.
15 ProhldSent o shodé potvraujici kvalitu vjroby s prijatymi standardami na Gzemf celni unie.

P16: Vjrobok splfia pofiadavky technickjch predp\sov platnych na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED!
Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme mdem poobalovych odpadkd.
P17: Toto znatenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zbofi. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi
odpadky, nedodrzenf tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zvidst zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno pedat do shéru opotfebovaného elektrozboi. linformace o mistech shéru takowych produktd
poskytuji mistnf drady anebo prodejce tohoto zbozf. Spotfebované zboif miize byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v
mnozstvf nikoliv vétsim nedli nové zoi tého? druhu.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodriovéni pokyni tohoto ndvodu miize zapricinit pozér, opafen, zranénf elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalf informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé nasledkem nedodriovani pokynti tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu
mény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK _ .
URCENIE / POUZITIE
Vijrobok pre akcentové alebo dekoratné osvetlenie.
MONTAZ
Vyrobok sa moze zapajit do elektrickej siete, ktord splfia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Technické zmeny st wyhradené. Pred
pristipenim k montazi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. VSetky Gkony vykondvajte pri vypnutom
napdjani. Zachovajte vlastnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrézky. Pred prym pouitim sa ubezpecte ohfadne sprdvnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodia hrozi drazom
elektrickjm pridom. Chyba svorkovnica. Indtaldciu musi wykonat kvalifikovand osoba.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouitie vnditri a/alebo vonku miestnosti. Senzor deteguje pohyb pri <50Ix. Vijrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom
pohybujticich sa objektow.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )
Nepripustné je uZivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napdjanf po vychladnuti vjrobku.
\yrobok nezakryvaite. Vyrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie
apod. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu didda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodf na opravu. POZOR!
Nedivajte sa do svetelného l(ica diody/diod LED. Nerozoberatelny vjrobok. Nie je vhodny pre samostatné opravy.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV
P1: Napéjacie napatie.
P2: Menovity wykon.
P3: Menovity svetelnj tok.
P4: Menovitd trvanlivost.
P5: Teplota farieb
P6: Vijrobok spiia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).
P7: Vijrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).
P8: Moino pouzivat v interieroch aj vonku.
P9: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vodnému pridu.
P10: Trieda | Vjrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm prddom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouiitim dodatocnjch
bezpeﬁnosmy’th optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho napéjania.
P11: Vrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie

P12: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktordi svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanyich miest a objektov.

P13: Okamiite wmenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovky, ochranné skielko.
P14: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vjrobok vysteveny.

P15: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej tnie.

P16: Vyrobek splifuje pozadavky technickjch predpist platnjch na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.
P17: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa
nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu
a ludskému zdraviu, vyZaduju Specidinu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené wyrobky by sa mali
odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné orgdny a
predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vrdtena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vjrobku v mnoistve nie
vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. kvzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickjm pradom, telesnym trazom a dalsfm hmotnym
a nehmotnym Skodam. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Neneste zodpovednot za nésledky vyplyvajuce z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat
do ndvodu zmeny - aktudInu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznélhatd a hangsiilyozé vagy diszitd megvildgitashoz.

SZERELES

A termék kapesolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhalézathoz. Miszaki vdltozds fenntartva. A
szerelés eldtt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi épését kikapcsolt dram
mellett kell végezni! A szerelés kiilinds Gvatossagot igényell Telepitési leiras: ldsd: dbrak. Az els haszndlat eltt ellendrizze a mechanikus régzités és
az elektromos osszektés megfelelsségét. A termék rendelkezik a véddcsatlakoz kapoccsal/ véddérintkezdvel. A védévezeték csatlakoztatasanak a
hidnya villamos dramiitést okozhat. A termék nem rendelkezik csatlakozdblokkal. A telepitést képzett szakembernek kell elvégernie.
FUNKCIONALISjELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben hasindlhato. Az éraékel <SOlx fényerGisség esetén érzékeli a mozgast. A termék automatikusan bekapcsol és
kikapcsol vildgitast a mozgd objektumok hatdsdra.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védGiveggel vagy a védGiiveg nélkil. Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése
utdn kell végezni. A terméket lefedni tilos. A termék kedvez6tlen - por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem haszndlhatd. A LED diéda/diédak
tipust, nem kicserélhets fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED
diéda / diédak fénydramdt hosszabb ideig erdteljesen néni tilos! A termék nem szétszerelhets, hézilag nem javithatd.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

: Fesziltségelldtds.

P2: Névleges teljesftmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Vérhat €lettartam.

P5: SinhGmérséklet.

P6: A termék megfelel az Egyesilt Kirdlysagban (UK) alkalmazandd elGirdsok kbvetelményeinek.

P7. Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kbvetelményeinek.

P8: Killtéri és beltéri haszndlatra.

P9: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugdr ellen.

P10: | osztdly Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsdgi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészit6
biztonsagi dramkar, amelyhez kapcsolni kell az dllandd aramelldtdsi installaci6 biztonsagi vezetékét.

P11: Atermék nem mikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozdkkal.

P12: £z a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a meguildgftott helyek és objektumok
kot.

P13: A repedt vagy sérilt burdt vagy ernyt, védGiiveget azonnal cserélni kell.

P14: Atermék kornyezetének hémersékleti kére.

P15: Atermék Vamuni teriiletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazold Megfelel¢ségi Tandsftvany.

P16: A termék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd mfiszaki eldirasok kbvetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugye\ e a tisztasagra €s a komyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacioja.

P17: Ezajel mutatja az elhasznal6dott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyijtésének a sziikségességét. fgy megjelclttermékek a birsdg
kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttéroloba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozds / (jrahasznosités / kezelés / hatdstalanités kiilonds formajat igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell széllitani az elhasznalodott
elektromos és elektronikus berendezést gy(ijtd helyre. Informacick a gydijtShelyekre vonatkozéan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés
forgalmazéitdl kaphatdk. Az elhasznalédott berendezést az eladdja s koteles dtvenni az (j ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben
torténd vasarldsa esetén.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd figyelmen kivil hagydsa a tlfz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabbi
informdci6 a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphat6. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutat6 figyelmen kiviil
hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositédsanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalré! tolthetd le
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RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul pentru iluminarea accentuatd sau decorative.
MONTAJUL
Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespund standardelor de calitate definite de legislafia de energie. Modificdri tehnice rezervate.
Tnainte de a trece pentru instalarea citeste instruciiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice aciune face dupa
oprirea alimentrii. Trebuie ficutd aten(ja mare. Schematic montajului: a se vedea ilustratii. inainte de prima utilizare, asigurafi-vé cé o conexiune
buna de montare mecanice si electrice. Produsul contine contact/clemd de proteciie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole
de soc electric. Blocul de conexiuni nu este inclus. Instalarea trebuie efectuatd de o persoand calificatd.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. Senzorul detecteaza miscarea la o intensitate a luminii de <1,5Ix. Dispozitiv aprinde si stinge automat
lumina sub influenta unor obiecte in micare.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la
putere dupd ce produsul s-a récit. A nu se acoperd produsul. Nu se utilizeazé produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu
negative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate, vibrafii, etc. Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a
sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparafii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul nu se descompune.
Nu este potrivit pentru reparatii.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea de alimentare.
P2: Puterea nominald.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Rezistentd nominald.
P5: Temperatura de culoare.
P6: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)
P7: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P8: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.
: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apd.
P10: Clasa | Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub
furmé de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P11: Produsul nu funcfioneaza cu dimmers de iluminat.
P12:Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de fluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
13: Ar trebui sd fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
1
P1

-
3

P
P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

5: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P16: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P17: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amencii, nu avelj posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul
ambiant §i sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie
plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau
autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasatla vanzatorul, atunci cnd achizitioneaza



un produs nou ntr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomanddrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi
rezerva dreptul de introducere a modificarilor In instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi.

MONTAZA

Proizvod vKfjuite samo v pravilno elektricno instalacio, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v sladu  zakonom. Tehnicne spremembe
pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacie. Montafo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Shema montae: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza
narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektritno instalacijo. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zaéﬁnnega kabla, obstaja
tveg kratkih stikov. Ni prikljucnega bloka. Namestitev mora izvesti usposobljena oseba.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Senzor zaznava gibanje pri svetilnosti <50Ix. Proizvod avtomatitno prizga/ugasni osvetlitev
pod vplivom gibajocih se objektov.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali z razhito zascitno Sipko. Vzdrzevanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi
proizvoda. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije
itd. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. VV primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni
vet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod ni demontiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu.
OBjASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

Napajalna napetost.

PZ‘ Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Barvna temperatura.

P6: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P7: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P8: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P9: Prahotesen proizvod. Zas(ita pred curki vode.

P10: 1. razred Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni
1astitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zatitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P11: TProizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P13: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna ipa, je treba takoj zamenjati.

P14: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P15: Potrdilo 0 skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P16: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P17: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje
inljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo,
ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja
izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centri najdete v informacijskem centru lokalni uprav al pri sprodajalcu.
[zrabljene stroje lahko oddaia e prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot koliina novega stroja istega tipa.
OPOMBE / POMO

Neupostevanje teh navod\l\h 1a uprabo, lahko povaroi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MPEAHA3HAYEHUE / N3MON3BAHE

TpOAyKT 33 AKLIGHTMPALLIO MM AEKOPATUBHO OCBETNeHHe.

MOHTAX

MpOayKTLT MOXe Aa Ob/ie BKMIOUEH KbM e/eKTpUueckara Mpexa, KosTo 0TT0Baps Ha (TaHAAPTH 3a KaUeCTBO Ha eHepryisTa onpeaenexy ot
33KOHOATeACTBOTO. TeXHUECkY NPOMEHI 3anaseHut. TPeAy MOHTaX A Ce MpoyereTe MHCTPYKLMATA. MOKTaX C1eBa Aa e U3BbPILLIEH OF AuLje
NpWTeXaBalLio CbOTBETHY paspeleHis. Besko AeidcTaue Aa ce 13BbpLUBA NPH U3KI0UEHO 3axpaHBake. TpsbBa fa (e NpeAnpHeeme CneLantin
rpvxi. (XeMa Ha MOHTAX: BIX WnycTpaLyn. Mpegu mbpBa ynoTpeoa ysepere ce, Ye MexaHUYHOTO MOHTUpAHE M eneKTpuyeckara Bpb3ka (a
npaBinHu. [PozyKTa NPUTeXaBa 3aluTen KOHTaKT/knema. OT IMNCA Ha BKIOUEH 3alluTeH kaben Moxe Aa e nonyuy T0KoB yaap. KneMeH 6ok
He € BiMt0YeH. MOHTaXbT Tps6Ba /a (e U3BLPLIN OT KBAAMQULIPAHO NULie.

DOYHKUMNOHATHN XAPAKTEPUCTUKA

[la ce u3non38a NPOZYKTa BLTPE W/WW M3BbH NOMeLieHnsTa. CeH30PLT OTKPUBA ABUKEHME MU UHTEH3WTET Ha (BeTAuHaTa < S0IX. Mpogykia
aBTOMATMYHO BKTI0YBA U M3K1104BA OCBETACHMETO MO, BAMSHME HA ABUXELLY Ce 0DEKTH.

MPEMNOPBKW 3A EKCNTIOATALMA / KOHCEPBALUA

Hegonyamo e fa ce u3non3sa yaTpoiictBoro 6e3 WAw ¢ MyKHaTO 3aluuTHO CTbkno. /1 Ce KOHCepBipa Mpy U3KK0UEHO 3axpaHBake U Lies
oxnaxgaHe Ha Mpogykta. [la He ce 3akpuBa npogyKkta. [la He ce M3NOM3Ba NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO MM HebAAroNpHSTHY aTMoCdepH
YCN0BUS, KATO NpaX, BOA3, BAara, BUOPALWM 1 Ap. MPOAYKT C HECMEHSeMI U3TOUHIK Ha CBETIMHATa TN Avoja/anofa LED. B ciyuait Ha
HapyLUeHe Ha M3T04HVK Ha CBETAMHATa, NPOAYKTa He CTasa 3a nonpasse. BHUMAHWE! He ce 3arexaalite B cBetnnHara Ha gnoaa / anoga LED.
Mpogykta He ce pasrmobsga. He e NOAXOAALY 3a PEMOHT Ha CBOS OTTOBOPHOCT.

OBACHEHWE HA N3MO/1I3BAHUTE 3HAL 1 CUMBONIN

P1: 3axpaHBallo HanpexeHue.

P2: HomuHanHa mowwHocr.

P3: HomuHaneH csernnHen norox.

P4: HomuHanka TpaiiHor.

P5: LipetHa Temneparypa.

P6: TIPOAYKTLT OTTOBAPA Ha M3ICKBaHWSTA HA Pa3nopeabuTe, Aeiicrealuy BbB Bennkobpuratig (UK).

P7: TpoaykTsT e B corserciaue ¢ Jupekmsute Ha Esponeiickuar Coio3 (EC).

P8: Moxe a ce 131071383 BLTPE 1 M3BbH NOMeLLEHNSTA.

P9: 3auywra cpeLly TBbPAK TeNa roneMM Hag 12mu.

P10: Knaca | Mpogykt, B KOIATO 3a 3aluyTa Cpellly TOKOB Y4ap, OCBEH OCHOBHaTa U301aLws, OTTOBAPAT AOMBAHMUTENHY MEPKM 3a CTYPHOCT N04
$OpMa Ha JOMBAHUTENHa 33LLUTHA CXEMa, KbM KOSITO Tps6Ba 43 e BKI0UM 3alLyTeH NPOBOAHMK Ha NOCTOSHHA 3aXpaHBallia MHCTanaLys.

P11: TIpogyKTST He paboT ¢ AnMepi Ha (BeTANHaTa.

P12 CuMBONBT 03HaUaBa MUHUMANHOTO PA3CTOSHUE HA OCBETUTENHOTO TANO (HEroBMTE W3TOUHMLY HA CBETAMHA) OT MeCTa U OCBETABaHM
G

P13: TpsbBa He3abaBHO fa e CMeH HanykaH WA NoBpeeH abaxyp UnK expaH, 3aLUTHO CTbKAO.

P14: Temnepatypu Ha 0K0AHaTa Cpeja, Ha KOSTO MoXe a bbje V3n0XeH NpofykTa.

P15: CepTMq}MKaﬂ:T 3d (bOTBETCTBYE NOTBLPXAABA Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKLMATA C 0A06p€HW€ (TaHAdPTH Ha TePUTOPUATA Ha MutHuueckis Cbto3.

P16: TIOAYKTBT OTT0BAPS! Ha USUCKBAHYISTA Ha TEXHUUECKITE PerNaMeHTd, NPUAoXUMH B Ykpaita.

ONA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3w wiCToTaTa 1 oKoNHaTa cpega. lpenopbuBame PasaensHe Ha oTMafbLytTe oT ONaKoBKUTe.

P17: Tosa 03HaueHue noKa3ea HeOBXOAMMOCTTA OT PA3AENHO CbOMPaHE Ha 0TNaAbLu OT eneKTPUUECko 1 eNeKTPOHHO 060py/BaHe. HasHaueHn
110 103 Ha4uH NPOAYKTH, N0 3anNaxa Or [106a He MOXeTe 4a M3XBbPASTE B Kopa 33 0BUKHOBEH BOKAYK 3aeAHO C Apyr OTabLM. Tesn
NPOAYKIA Morar A3 Gbar BDeAHN 33 OKOMHATa CPEfa ¥ YOBELKOTO 3ApaBe, Te (e HYXAasT O CreLManu Gopwi Ha obpaborka /
onon30TBOPABAHe / peLytkupaHe / 0be3spexaare. [poAYKTM 03HaUeHM N0 TO3 HaunH TPsi6Ba Aa BbAaT NOCTaBEHY Ha MACTOTO Ha CbbipaHe
Ha OTN3bLIN OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pYABaHe. 3a UHGOPMALS 3a NYHKTOBETe 33 CbbUpaHe / B3eMaHe NPeAOCTaBAT MecTHUTe
BAACTI WM TPTOBHLL Ha TakoBa 060pyABare. V13ToLLeHo 0BopyaBaHe MOXe CblLo Aa Gbje BLPHATO Ha NPoAaBaya, Npy 3akynyaHe Ha HOB
MIPOAYKT B PasMep He 10-TONAM O HOBOTO 06OPYABaHE, 33KyNEHO B ChLS B,

KOMEHTAPU / NPEANTOXEHUSA

Hecnassare Ha NPEMopbKITE Ha Ta3t MHCTPYKLMS MOXe Ad A0BEAE HANP. A0 NIOXAP, NONapeHe, eNeKTpUULCkM WOK, GU3N4ECK TPABMI 1 Apyru
MaTepUanHi M HeMaTepuanHy wet. JlombAHUTENHa UHAOPMALIS 33 NPOAYKTH Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeme Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He HoC 0TTOBOPHOCT 33 NOUTE/ACTBISTa NPOU3TUYALLY O HeCNa3BaHe Ha NPENopbKITe Ha Tasu MHCTpykLMs. Ovpma Kanlux SA3anassa
1IPaBOTO C1 33 BbBEXZAHE Ha NPOMEHN B UHCTPYKLYISTA - aKTyanHaTa BepCs € 4OCTbNHA 33 U3TErNSHE B MHTEPHET caifra www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWUE / NTPUMEHEHUE

Vi3genue A N0AYEPKVBAIOLIETO UMK AEKOPATUBHOTO OCBELLICHUS.

YCTAHOBKA

V3fiene MOXeT Gbilb NDUCOEANHEHO K MUTaIOWIENH CETv, KOTOPas MCOMHSET KaUeCTBEHHblE CIaHAPTbl HEPTUM, YIBEPKAEHHbIE NPABOM.
TexHuueckiie v3MeHeHus 3acekpeyesl. Mpexge, Yem MpUCTyMuTs K YCTaHoBKe, CIeAyer MO3HAKOMUTLCS ¢ MHTYKUMeld. W3genue JonkHO
33MOHTMPOBATH AIMLIO € COOTBETCTBYIOLMMY NpaBamu. Besueckvie AeiicTaiis Cneyer NpoBOAYTS MY BbIKIOUEHHOM NuTaHK. (negyeT cobniogatb
00byt0 0CTOPOXHOCT. CxeMa MOHTaXa: CMOTPETb MARKOCTPALID. Mepes NepBbiM ynoTpebaeHmeM U3Lenus UiedyeT NPoBepHTs MexaHnueckoe
Kpennetie 1 3exTpUyeckoe CoefuHeHve. K U34ennio NPURaraeTcs (MbluKa/3aTHblil Oxim. OTCyTCTBMe COBAMHEHNS 3aLLUMTHOTO NPOBOA]
JIPOXAeT NopaxeHueM nekTpuyectBom. KnemMHas KONogKa OTCyTCByeT. YCTaHOBKa AOMXHA BBIMOMHSTLCS TOMbKO KBAMMQULMPOBAHHBIM
CMeLyanmncIom.

DOYHKUMNOHA/TIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

J134enue NPUMEHSETCE BHYTPY /Wi CHApYXVt NOMeLLeHIit. laTauk 0bHapyXuBaeT ABXetme NPy MHTeHCMBHOCTM caera <501x. Usgenve
BTOMATUUECKY BKIIOUAET 1 BbIKNIOHAET OCBELLEHHE MOJ BAUSHIEM ABIXYLIMXCS 0GBEKTOB.

COBETbI MO 3KCNNYATALWN / KOHCEPBAL WA

Hegonycmo ucnonb3osanue npubopa bes v ¢ N0BPeXieHHbIM 3alLyTHBIM CTeKnOM. YXO7 38 U3Aenvem Npit BIKNI0UEHHOM NUTaHUY, TONbKO
n10Cne T0r0, Kak U3genve OCTblHeT. He 3akpbiBaTb M3genue. He MPUMEHSTb U34enue B MecTax C HeBbIFOAHBIMM YUIOBUAMM OKDYXeHNS, Hanp.
Mbib, BOZA, BNaXHOCTb, BUOPALYM W T.A. V134enue ¢ HecMeHsieMbIM MCTOUHIKOM (BeTa Tuna Avofa LED. B cryuae noBpexaeHus MCrouHiKa
(BeTa, U3envie He nogaaetcs nounnke. BHAMAHIE! He scuatpusatbea 8 caetosble nyun avioga LED. 113genve HepasbopHoe. He nogxogur ans
CAMOCTOATEABHbIX OYMHOK. .

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 1 CUMBOJ10B

: HanpsixeHve nuTanus.

P2: HomuHanbHas MOLHOCT.

P3: HomuHanbHas Crpys ceera.

P4: HomuHanbHag npouHoCTb.

P5: Temneparypa Lera.

P6: MpogykT COOTBETCTBYeT Tpeb0BaHMAM AeiicTytowyx 8 Benukobputanim (UK) craHzapram.

P7: U3genue BbinonHser pebosaus npextuea Esponeiickoro Coto3a (EC).

P8: MOXHO NPUMEHSTb BHYTPU 1 CHaPYKI MOMELLIEHNIA.

P9: M3genue nbinexenpomMLaemoe. 3aLyura or CTpyALIeiics Bojbl.

P10: 1 Knacc B saHHOM M3€AH 3aLuTHYI0 GYHKLMIO OT NOPAXeHNS 3NeKTDUUECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOV U30NA LM, COAHAKT Takxe
JONOAHYTeNbHbIE Ce/ACTBa 6E30NaCHOCTH, B Ka4eCTBe AONONHUTENbHOIA 3aILMLLIOLLIEIA Lienw, K KOTOPOV MOXHO PUCOBAMHUTL 33LLTHYIO Lienb
OCHOBHOIO MUTATeAIHONO YCTPOIACTBA.

P11: V3genue He paboTaeT € yTEMHUTENSIMI OCBELLIEHNS.

P12: CumBON 0603Hauaer MUHIMAbHOE PACCTOAHIE MeXZy CBETUNLHIKOM (€0 UCTOUHVKOM CBETa) it OCBELIaeMbIM 0DBEKTOM.

P13: CnefiyeT HeMe/y1eHHO NOMeHATb NOTPeCckaHbI WK UCNOpYeHHbIt abaXyp Unn SkpaH, 3alLUTHOe CTekno.

P14: [luana3on Temnepatypbl OkpyXaiolLieit cpesbl, B KOTOPOit MOXeT paboTarb U3genve.

P15: CepTudwikaT COOTBETCTBIS, NOATBEPXaIOLLMIT COOTBETCTBYE KauecTBa NPOAYKLYN € YTBEPXAEHHbIMY CTaHAIPTaMM Ha TeppuTOpHM
TaMOXEHHOIO C0103a.

P16: Tosap Co0TBETCTBYT TPeOOBAHMAM ACMCTBYIOLIMX B YKDAUHE TeXHUHECKIX PEraMeHTOB.

SALLNTA OKPY)KAIOLLLEV CPEAbI

3aboTbTech 0 UNCTOTe 1 OKPyXaloLLeii cpege. PekoMeHzyem CopTMPOBKY OTOPOCOB.

P17: [lanHoe 0603HauerMe ykasbiBaer Ha HEODXOAMMOCT CENeKLMOHHOTO C60Pa MCMONb30BAaHHbIX JNEKTPUUECKUX M SNEKTDOHNUECKIX
nprbopoB OMalLHero 06yxofa. PasmeueHHble Takinm 06pasoM M3AeNNA HeMb3s BbIKIALIBATH C OObIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 YTO FPO3UT
wipad. [aHHble W3genus Moryr ObiTb OMacHbl A9 OKPyXaloleil cpedsl U ANS 340POBbA Miofeld, OHM TpebyloT CMeLyansHoii Gopmbl
niepepaboTki / BOCCTaHOBNeHUS / PELMKIMHTG / 00e3BPexvBaHUS. [laHHble V3Menns Clefyer OT4aTb B MyHKT cbopa W ymausaumm
INeKTPUYECKOTO 1 3NeKTPOHNYECKOT0 060pyA0BaHIS. HGOPMALMIO Ha Temy NYHKTOB CbOpa/npueMa pacnpoCTIPaHSIOT I0KaAbHbIe BRaCT v
NpOAaBLbl 060PYA0BaHNA 4aHHOTO TUNa. Mcnonb30BaHHOe 000PYA0BaHIE MOXHO Takke 0TAaTb MPOAABLY, ECTM HOBOE U3AEANE KYMNEHO B
uie He GoMblLe, YeM HOBOE 060PYA0BAHYE TOTO Xe BIa.

MPUMEYAHNSA /YKASAHNA

HecobntoeHme JaHHON UHCTPYKLMM MOXET NPUBECTH, Hanpumep, K NoXapam, OXOraM, NOPaXEHeM SNeKTPUUECKIM TOKOM, a Takke K
APYIVIM MaTEUaNbHBIM It HeMaTepUabHbIM Y6biTkam. oNoAHUTeNbHas MHGOPMALMS Ha TeMy T0BAPOB Mapki Kanlux f0cTynHa Ha caifre:
www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBRHHOCTU 33 NOCNE/CTBIS, BbI3BAHHbIE B CBS3U C HECODM0AEHMEM NPEATMCaHIi 4aHHOI MHCTpYKLAM. KoMNaHus
Kanlux SA ocrasnsiet 3a c060it NPaBo BHOCUTL U3MEHEHIS B UHCTPYKLMIO - TekylLas Bepcus 1 Ckauusaia Ha caiire www.kanlux.com.
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NMPU3HAYEHHS / 3BACTOCYBAHHA

BYpi6 414 T04K0BOTO 360 AEKOPATMBHOTO OCBITNEHHS.

MOHTAX

Bpib MOXHa BKAK0U4aTH Y MEPEXY XUBACHHS, LLO BIANOBIAAE CTaHAAPTAM WOAO eHePIT, BU3H3UEHIM BIANOBIAHAM 33KOHOAGBCTBOM. TexiuHi
3MIHI BUMArA0Th 304V BUPOOHYKA. Mepes MOYaTKOM MOHTaXy HEODXIAHO 03HAMOMMTCS 3 IHCTPYKUElo. MOHTAX MOBMHEH BUKOHYBATUCA
0006010 3 BIATOBIZHUMM KOMNETeHLisM. Bci onepaii NoBUHHI NPOBOAUTMCA N BfiMKHEHOMY XvBAeHHI. HeobxigHo by ocobnmso
obepexum. CxeMa MOHTaxy: AWB. intocTpaLyiio. Mepes nepwum BUKOPUCTAHHAM HEODXIZHO MepeKOHaTACs, L0 MexaHiuHui MOHTaX i
e/1eKTpuYHe NigKTioueHHs 3iiicHeni npasunbHo. BUPIO Mae KOHTaKT/3aTickay 3a3eMaeHHS. FKIWO He NigKMIoUNTI MPOBI 3a3eMAEHHS - iCHyE
HeOe31eKa ypaxeHHs enexTpUHIM CTPYMOM. KNeMHOI KONOAKW HeMae. BTaHOBEHHS Ma€ BUKOHYBATUCS NMLLe KBaAiGiKoBaHUM cneLyjanicTom.
DYHKLUIOHAJbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupib By1KopUCTOBYETbCH BCepeawHi /360 308HI MpuMILeHs. [laT4u BABASE pyx NpH IHTEHCMBHOCTT (3iTna <500x. Bupib asromariyto BMUKaE i
BIMUKAE OCBITNEHHS BHACTIOK yxy 06'€KTiB.

PEKOMEHZALYI LLLOAO EKCNAYATALLi / OBC/TYTOBYBAHHSA

3abopoHeHo eKcryaryBaTyt BUpi6 6e3, a0 3 NOWIKOAKEHIM 3aXUCHVM CKIOM. TexHIYHi pOBOTH NPOBOAUTY NPY BIAIMKHEHOMY XWBACHHI | nics
1010 5K BUDIO BUCTUTHE. He HakpusaT Bupoby. Bupib 3a60poHeHO BUKODHCTOBYBaTH Y MiCLiAX i3 WKIANMBIMI YMOBAMM, HANP., AN, YA, BOA],
B0I0ra, BIbpaLyi TowL0. Bupi6 3 He3uiHM Lxepenom caina Tuny gioa/aiogn LED. Y Bunaky noLIkofxeHHs jxepena caitna, BUpI6 He HafaeTbcs
20 pemoTy. YBATA! 3360poHeH0 AMBUTMCS Be3nocepeaHbo Ha CBITNOBMI NpoMiHb Aioga/aiogis LED. Bupib Hepo3bipHuii. He nposogiy
PEMOHTY CamocTiiiHo.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHb | CUMBOJ1IB

P1: Hanpyra xuBneHs

P2: HoMiHanbHa NOTyXHICTb.

P3: HoMiHanbHMit CBITn0BMIA NOTIK.

P4: HomiHanbHa TpuBanicis.

P5: Temneparypa konbopy.

P6: Tosap BiAN0Bigae BUMOram HOPMATVBHIIX JOKYMEHTIB, LLO 33CTOCOBYHTLCA Ha TepwTopii BenukobpuTanii.

P7: Bupi6 signosisae sumoram [vpektue €spocotosy (€C).

P8: BUKOPHCTOBYETLCS NMLLIE BCEPEANHI | 30BHI NPUMILLEHD.

P9: Bypib NUAOHENPOHMKHYIA. 3aXWCT Big BOATHNX CTDYMEHIB.

P10: Knac | Bupi6, y sikomy 3aC060M 3axicTy Bif ypaxeHHs enextpiyHiM CTpyMOM, OKPiM OCHOBHOT 13019, € 4OAATKOBE 3aXiCHe KONO, WO
NIAKMIOHAETBCA A0 3a3eMNCHHS MEPEXT XUBNEHHS.

P11: Bupi6 Henpucrocosanwit 4o CnisnpaLy i3 3ateMHI0Bayem OCBITIeHHS.

P12: CumBON BU3HAYAE MiHIMaNbHY BIACTaHb MiX CBITUNLHUKOM (10O AXepena caiTna) Bij Miclyb | 06'ekTiB OCBITIEHHS.

P13: HeobxigHo HeraiiHo 3aMiHvT TDICHYTHIt KOBNaK, ekpaH Ul 3axHCHe CKno.

P14: Jliana3soH TeMnepatypy HaBKOMMIWHLOTO cepefosuL Aony[mwﬁ na Bwpoﬁy

P15: Ceprudikar BIANOBIAHOCT, L0 NIATBEPAXYE BIANOBIZHICTL SOCT NPOYKLT A0 3aTBEPAXEHINK CTaHAADTIB Ha TepHTOPIT MuTHOTO C0t03y.
P16: MpoayKLis BIAMOBIAE BUMOTaM TEXHIUHYX PernaMenTis, wo Aitotb B YkpaiHi

3AXNCT HABKOJIMLLIHbOIO CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs Npo Ynctory i 30BHIWHE CePeAOBHLLE. PeOMEHAYETbCH PO3AINTH BIAXOAM.

P17: Lle no3HaueHHs Bkasye Ha HEOOXiAHICT PO3AINSTY BUKOPHUCTaHE eNEKTPUYHE Ta eeKTpOHHE 061afHaHHS. BUPOOM 3 TaKinM MO3HAYEHHAM
3360POHEHO BUKWAATA 0 3BUYIIHOTO CMITTA 3 iHWMMW BigxoAaMy Nij 3arpo3oio wipady. Taki BMPOOU MOXYTb CIPUUMHATA LIKOAY
HABKOVLIHBOMY CePEAOBILLY | 340DOB'10 M10ANHM, Ui B1PO6U noTpebyioTs newianbHoi Gopmu nepepodiu / pereHepaui / HeLKOAXeHHS.
BYP06Y 3 TakiM MapKyBaHHSM NOBYHHI 343BATUCA Y MYHKTV 360PY BIKOPUCTAHOO EEKTPUYHOTD it eNeKTPOHHOT0 06AaAHaHHS. IHGOpMaLlilo
1400 NYHKTIB 360py/NPUIMAHHS MOXHa OTPUMATH Y MICLIEBIX OpraHax Biaau, abo NPOAABLA 001aAHaHHS. BUKOPUCTaHe 06NagHaHHA MOXHa
TaKOX NOBEPHYTM MPOAABLIEBH Y BUNA/KY NPUAOAHHS HOBOTO BAPOGY, Y KINbKOCT], O He NepeBMLLLYe HOBOTO 06MaAHaHHA LibOrO X BIgY.
3AYBAXEHHS / BKA3IBKN

He0TpUMaHHs pexomeHaLLiit AaH0T iHCTPYKLIT MOXe CPUUMHITI, Hanp., NOXEXY, OiKK, YPaXEHHS eNEKTPUYHIM CTDYMOM, TINECH] TpaBuMy Ta
3aBJATH iHLLOI MaTepianbHoi | HemarepianbHor wkoav. JlofaTkosy iHGopMaLlito WA NPOAYKTIB T0proBoi Mapkyt Kanlux MoXHa oTpuMaTi Ha
BeO-CTOpiHL: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiAn0BifanbHOCTI 33 HACNIAKM HEAOTPUMAHHS AaHol HTpYKLT. Komnakis Kanlux SA 3anuwae 3 coboto NpaBo BHOCHTY 3MiHY
8 IHCTPYKLLH0 - NOTOYHa BEPCis /15 (KauyBaHHA Ha Calfti www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti ap3vietimg akcentavimo ir dekoravimo tikslais.

MONTAVIMAS

Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Draudziama daryti
techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi biti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrek iliustracijas. PrieS pirma panaudojima
reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisykingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu bodu elektriSkai sujungtas. Gaminys turi kontakta/apsauginj
gnybta. Neprijungus apsauginio laido, ky\a elektros smigio pavojus. Néra gnybty bloko. Montavima turi atlikti tik kvalifikuotas asmuo.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje |r/arba iSoréje. Jutiklis aptinka judesj kai viesos intensyvumas <50ix. Gaminys automatiskai jjungia ir
iSjungia apSvietima esant judanciy objekty jtakoje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply3us. Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus.
Neuidengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan.
Gaminys su nemainomuoju $viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui.
DEMESIO Negalima jsiiidréti j LED diodo/diody Sviesos pluoSta. HermetiSkas gaminys. Negalima daryti remonty savarankiskai.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Maitinimo jtampa.

P2: Nominali galia

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Spalvy temperatira.

P6: Produktas atitinka Didiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P7: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P8: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P9: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens lities.

P10: I klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smaigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,
ty. apsaugine grandine, prie kurios turi bti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P11: Gaminys nebendradarbiauja su viesos reguliatoriais.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo $viesos Saltinis) nuo apSvietiamy viety ir objekty.

P13: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinejus] arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

P14: Aplinkos temperaturos diapazonas, kuriame gaminio atévilgiu néra sukeliamas pavojus.

P15: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P16: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojaniy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima

P17: Sis fenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - u? tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi
kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui.
Informacijos del surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti
perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcija - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.

MONTAZA

Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Aizliegts veikt tehniskas izmainas.
Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks.
Nav spailu bloka. UzstadiSanu drikst veikt tikai kvalificéta persona.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a/arpuse. Sensors uziver kustibu pie gaismas intensitates <50Ix. lzstradajums automatiski iesledz un izsledz
apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis.
Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet \zstradé]umu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstaki piem. putekli. tdens. mitrums. vibracijas un fidz.
lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojjumi. izstradajums jaremonte.
UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diou LED gaismas straumi. Hermetiskais izstradajums. Nedrikst veikt remontus pec pasa ierosmes.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Barosanas spriegums.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

PS: Krasu temperatra.

P6: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P7: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkfivu prasibam (ES).

P8: Var lietot telpu iekSa un arpusé

P9: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no ddens straumem.

P10: Klase | lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes
veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P11: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P13: Talit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P14: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bit izstadts izstradajums.

P15: Atbilstibas Sertifikts, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P16: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P17: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaiigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / recikléSana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi
jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegit no
regionalas valdibas vai $ tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektro3okam, fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit:

www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievéroanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud aktsent vdi dekoratiiwalgustuseks.

MONTEERIMINE

Seade vGib olla ihendatut toitlustus energiavdrguga, mis taidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Tehnilised muudatused
reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dilekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elekirilist ihendust. Seade omab
vastavat kaitse kontaktihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte Gihendamine dhvardab elektrivooluldogiga. Klemmplokki pole. Paigaldus peab
toimuma kalifitseeritud isiku poolt.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi. Andur tuvastab liikumis valguse heleduse <501x korral. Seade automaatselt lilitub sisse
ja valja valgustuse, likuvate objektide mojul.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote
maha jahtumist. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna tdotingimused, néiteks
mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei
sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seade ei ole lahtivdetav. Ei ole sobiv iseseisvaks
remonditoodeks. .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Toitepinge.

P2: Nominaal vgimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating " i vastupidavus.

P5: Vérvitooni temperatuur.

P6: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P7: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi

P9: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P10: 1 Klass Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde
tuleb thendada pshivooluvdrgu kaitsekaabel.

P11: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P12: Margistatud siimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

P13: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse Klaasi.

P14: Umbruskonna t temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P15: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

P16: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P17: See madrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imbertdgtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra
antud kasutatud elektriseadmete vGi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalitsus véimud vdi selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid vGib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus
uus tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad phjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilocki, fidsilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com Kanlux SA ei
kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SAjatab endale
diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt

www.kanlux.com.

EXINLED PIRO

3x0,5+1,5mm?

/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten
/FR/ Non inclus /NL/ Niet inbegrepen /IT/ Non
incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/
Neni soucasti sady /SK/ Nie je sucastou balenia
THU/ A készlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu
este inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/ He e
BkniodeH B Komnnekta /RU/BY/ Hetr B
komnnekte /UA/ Hemae B komnnexTi /LT/ Néra
rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei
ole komplektis

Class I D

HORIZONTAL120°  max2m

*
30s <50Ix




